	Школа: 
	

	Наставни предмет:
	Српски језик

	Разред:
	6.

	Датум реализације:
	

	Наставник:
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ПОДАЦИ О ЧАСУ БР. 28    

	Наставна тема:
	И ствари имају душу

	Наставна јединица:
	Граматика: Палатализација и сибиларизација

	Тип часа:
	Обрада 

	Циљ часа:
	Уочавање основних законитости везаних за палатализацију и сибиларизацију

	Образовни задаци:
	· Уочавање појава из граматике 

· Активно учествовање у дефинисању нових појмова

· Стицање знања о гласовним променама

· Разумевање и усвајање појма гласовне промене

· Уочавање гласова који учествују у палатализацији и сибиларизацији

· Уочавање резултата наведених гласовних промена

· Усвајање појма одступања од гласовне промене

	Функционални                         задаци:
	· Постепено и систематично упознавање граматике српског језика

· Усвајање знања о гласовним променама, почев од палатализације и сибиларизације

· Упознавање језичких појава и појмова 

· Овладавање нормативном граматиком

· Континуирано увежбавање градива из граматике

· Оспособљавање ученика за успешно служење књижевним језиком

	Васпитни задаци:
	Неговање љубави према матерњем језику; подстицање истраживачког духа код ученика при тумачењу језичких законитости.

	Кључни појмови:
	Гласовне промене, палатализација, сибиларизација

	Образовни стандарди:
	· CJ.1.3.1. зна особине и врсте гласова; дели реч на слогове у једноставнијим примерима; примењује књижевнојезичку норму у вези са гласовним променама

· CJ.2.3.2. препознаје гласовне промене
· CJ.3.3.2. познаје гласовне промене (уме да их препозна, објасни и именује)

	Облици рада:
	Фронтални, индивидуални

	Наставне методе:
	Дијалошка, истраживачка

	Наставна средства:
	Вербална, Граматика (стране 24, 29 и 31), Радна свеска (стране 20 и 22)

	Место извођења наставе:
	Кабинет за српски језик

	Корелација:
	/

	Литература и додатни материјал за наставнике:
	· М. Николић, Методика наставе српског језика, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2008.

· С. Маринковић, Методика креативне наставе српског језика и књижевности, Креативни центар, Београд, 1994.
· Ж. Станојчић, Љ. Поповић, Граматика српскога језика, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2008.

· М. Дудварски, З. Филиповић, Знам за више 6, Издавачка кућа Klett, Београд, 2010.

	Литература и додатни материјал за ученике:
	/

	Напомене:
	/
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ТОК ЧАСА 
	Уводни део часа:
(7 минута)
	· Монолошком методом тумачим садржај наредних часова. Објашњавам начин развоја једног језика и промена и закона који су се током векова јављали и у нашем језику. За ову активност служим се садржајем из Граматике (страна 24).
· Постепено упознајем ученике са појмом гласовних промена и објашњавам им да су то промене које су се десиле у неком периоду развоја нашег језика и чије остатке сада налазимо у речима и њиховим облицима.

· Напомињем ученицима да је језик попут живог организма и да се мења и у овом тренутку, тј. да смо и ми сведоци неких промена и процеса.

	Главни део часа:

(30 минута)


	· Кажите који су задњонепчани (веларни) сугласници. Зашто су баш ова три гласа важна сада? Зато што ћемо у гласовним променама које ћемо обрадити на овом часу пратити њихове промене.
· Записујемо у школским свескама и на табли:
Палатализација
· Записујемо неколико примера:
· јунак > јуначе

· друг > друже

· дух > душе

· Јасно је да задњонепчани или веларни сугласници К, Г, Х  испред самогласника И и Е, а понекад и непостојаног А  (о коме ћемо говорити на неком од следећих часова) прелазе у предњонепчане или палаталне Ч, Ж, Ш.
· Међутим, некада се не деси оно што смо очекивали; јави се тзв. одступање од гласовне промене.

· Тако у присвојним придевима од властитих имена (Десанка, Олга, Миха) не дође до палатализације: Десанчин, Олжин, Мишин већ остају задњонепчани гласови: Десанкин, Олгин, Михин.
· Када се властита имена завршавају на –ица, обавезно Ц прелази у Ч: Миличин, Даничин, Олгичин...

· Заједно тумачимо садржај лекције у Граматици (страна 29) , а ученици раде дате задатке уз моју помоћ.
· Потом записујемо у школским свескама и на табли:

Сибиларизација

· Запишимо неколико примера:

· јунак > јунаци

· бубрег > бубрези

· орах > ораси

· Јасно је да задњонепчани или веларни сугласници К, Г, Х  испред самогласника И прелазе у зубне или денталне Ц, З, С.

· Међутим, некада дође до одступања и од сибиларизације. Њих има више него код палатализације:

· у облицима властитих имена (Десанки, Љубинки, Анки)
· у неким речима се одступа од сибиларизације да не би дошло до промене значења, на пример, у дативу једнине следећих именица: коцка, бака, сека, тезга, тачка, мачка, мотка, коцка...
· код неких географских имена јављају се дублетни облици. Наставник ће објаснити ученицима појам дублета и навешће примере: Пожеги или Пожези / Лики или Лици.
· Код неких речи дозвољени су дублетни облици:

· приповеци и приповетки

· бици и битки

· загонетки и загонеци

· епохи и епоси

· фрески и фресци

· маски и масци

· Протумачимо заједно садржај лекције у Граматици (страна 31) и урадимо задатке.

	Завршни део часа:
(8 минута)

	· Почећемо са радом на задацима у Радној свесци (стране 20 и 22). Наравно, преостале задатке треба урадити код куће, а одговоре ћемо проверити на часу додатне/допунске наставе.
ДОМАЋИ ЗАДАТАК:

· Већ следећег часа настављамо са учењем других гласовних промена па је неопходно научити данашње градиво како се не би гомилале лекције.


ИЗГЛЕД ТАБЛЕ
(датум)


Палатализација


јунак > јуначе                                   К                                                          Ч


друг > друже                                    Г   + И, Е, непостојано А                      Ж


дух > душе                                       Х                                                          Ш





Одступање: присвојни придеви од властитих имена 





Десанка           Десанчин               Десанкин


Олга                 Олжин                   Олгин


Миха                Мишин                  Михин





Али: Ц > Ч (Миличин, Даничин, Олгичин)





Сибиларизација


јунак > јунаци                                   К                              Ц


бубрег > бубрези                              Г   +  И                     З


орах > ораси                                     Х                              С





Одступање: присвојни придеви од властитих имена 


у облицима властитих имена (Десанки, Љубинки, Анки)


да не би дошло до промене значења: коцки, баки, секи, тезги, тачки, мачки, мотки, коцки...


код неких географских имена – ДУБЛЕТИ: Пожеги или Пожези / Лики или Лици





ДУБЛЕТИ: приповеци и приповетки / бици и битки / загонетки и загонеци / епохи и епоси


                     фрески и фресци / маски и масци














